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A királyok 
ősi koronázó városánakpüs
pökét, dr. ProhászkaL Otto- 
Ottokárt beláthatatlan^ fon
tosságú földreformjára a nagy 
idők ösztöne késztette; sőt ez 
az . indítvány annál -is több. 
Ez nemcsak olyan jelentőségű 
szociális reform, mely nélkül 
Magyarország gazdasági és 
kulturális fejlődése nem tarthat 
lépést más államokéval;- de a 
legmagyarabb, igazán nemzeti 
reform és ezúttal., valóságos 
keresztény restauráció. Mert 
igaz, hogy a földben nemcsak 
egy nemzet gyökerei sarjad- 
zanak, de a földből hajtanak 
ki a lelkek is. A keresztény 
népnek földhözjuttatása. és a 
hazai földbe való meggyöke
reztetése fogja a magyar nem
zet keresztény jellegét bizto
sítani.

Fontosnak látjuk a földre-. 
nLLL Le- 

j^nTTnerí^zníTrTíanjüPTnar" 
a vádat,--hogy Prohászka in
dítványának nemcsak szociális- 
ize van; de -egyenesén Ma
gyarország struktúráját felfor
gató természete. Ha a felfor
gatás- Slatt csak azt értjük, 
hogy az alsóbb rétegek, a még 
kihasználatlan föld, illetve nem
zeti erő. is feljebb kerüljenek, 
termő talajjá változzanak, ak
kor eme nemzetgazdasági, 
egészséges felforgatási elvben 
nemcsak veszély nincs, de ez 
szükségesség és a nemzeti fej
lődés feltétele. A nagy püs- 

* pököt pedig bizonyára nem
csak Magyarország birtokmeg- 
osztásának egészségtelen képe 
•kötötte le, mikor árharcból 
hazajövő katonákról gondos
kodni akarva indítványát 
megtette, hanem nyitott szem
mel látja azt is, hogy Magyar
országon olyan bérletrendszer 
kapott lábra, melyben a föld 
és a nép közé a spekuláció 
tolakodott, a föld és a nép 
között idegen réteg helyezke
dik el, mely meggátolja, hogy 
a nép a földből kapja erejét 
s hogy .a .föld a népnek—ha
zája legyen.

Nagystílű indítványa tehát 
elsősorban abban a gondolat- 

, .bán fogant, hogy a mai bér-

Jelrendszert váltsuk fel olyan 
másik rendszerrel, mely nem
zeti mivoltunkban erősít, mely 
a hazáért vérét ontotta nép-’ 
nek biztosítja a hazát. És ha 
ő ajkára vette a szót és meg- 
rögzítette formális indítványá
ban az eszmét — ezzel nagy 
tettet végzett már akkor is, 
ha az eszme megvalósításának 
módja a tanácskozások alatt 
talán változni is fog.

Joggal tapsol a magyar nép 
Fehérvár püspökének, mert in
dítványával épen azt célozza, 
hogy a magyar föld a magyar 
nemzet ereje legyen, hogy a 
nemzet birtokpolitikája legyen 
olyan, hogy a nép szociális, 
kulturális és nemzeti igényeit 
és a jövőt biztosítsa.

minden oldalát kié-

Háború,
Verdun.

A franciaországi nagy ütkö-

Jiémetek—már, Verdim íővédp]gQÍ 
vonala ellen tudnak támadást 
intézni. A harcok mínd^here^- 
sebbek lesznek és Petain tábor
nok ellen, akire a vár védelme 
van bízva, általános az elkese
redés Párisban.

A németek hatalmas előreha
ladásukban már az angol fron
tot is lövik, amint az Arras 
kiürítéséből kiderül. De Arras- 
són túl a német offenziva kiter
jed Souchez, Carency és Loos 
irányába, is. Mig a németek a 
fegyverek offenziváját intézik 
az angolok ellen, addig az öreg 
Clémencau lapjában, a „Lelán
colt Eniber'-ben heves támadást 
intéz Anglia ellen. A „londoni
kormány — úgymond a híres 
francia politikus — szándékosan 
húzza, halasztja a véderő kér-. 
dést. Míg Franciaország utolsó 
tartalékai véreznek el, Asquith 
nyugodt marad és szavakkal 
tart jól bennünket. Ez nem 
megy igy tovább.“ A cikk 
egyébként a francia hadvezetö- 
ség ellen is nagyon helytálló 
kritikát hoz fel.

Orosz harctér.
A Felső-Szereth mentén tá

bori őrseink egy orosz előretö
rést visszavertek. Egyébként 
nincs újság.

A hadikölcsön érdekében 
mindent el kell követnünk.

M egész értelmiség, papok, 
tanítók, jegyzők éppen, úgy, mint a 
közigazgatási és állami szolgálat 
tisztviselői kara, valamint a sajtó 
munkásai örökre maradandó ér
demeket szereztek a részben, 
hogy a hadikölcsön már eddig 
három ízben oly nagyszerűen 
fényes eredménnyel sikerült.

Most, hogy a magyar haza 
negyedszer fordul fiaihoz, az 
itthonmaradottakhoz, mindamaz 
anyagi eszközöknek nemzeti 
kölcsön formájában való meg
adásáért, melyek Magyarország 
nemzeti és állami fenmaradásáért 
és jövendő nagyságának kiví
vásáért folyó héroszi küzdelem
hez elengedhetetlenül szüksége
sek : most ismét ugyanazokra a 
lelkes és önzetlen hazafiakra 
vár a nemes szép feladat, kik 
az előbbi sikerek alapjait meg
teremtették, hogy önmaguk is 
jo példákkal eiőljárván, ismét 
összeverbuválják a nemzeti ügy 
addig is győzelmes lobogója alá 
mindazon harcosokat, akiknek

diadal hányásához s ezzel egyút
tal L ’ ek.
hozzánk közelebb trozá

Noha a magyar állampolgár
ságának már magától is meg
van a helyes érzéke aziránt, 
hogy a hadikölcsönre valő irat- 
kozásban tulajdonképen nem is 
áldozatról van szó, hanem igen 
nagy hasznoihajtó, jó üzleti be
fektetésről : mindazonáltal még
sem felesleges az emberek kü
lön buzdítása és nem árt a he
lyes szervezés, vezetés és irá
nyítás, hogy a jegyzések lezá-. 
rásakor ismét mentül fénye
sebb eredménnyel büszkélked
hessünk.

Aki a néppel legközvetleneb
bül érintkeznek, azok tudják 
legjobban, hogy még mindig 

■varrnak olyan-elrejtett zugolyok, 
ahová a felvilágosítás fényszó
rójának sugárkévéje be nem 
hatolt. Vannak aggodalmaskodó 
zsugori lelkek, akik az előbbi 
hadikölcsönök jegyzéseiről " le
maradtak s akiknek pénzük 
holott tőkeként, még ma is a 
ládájuk fiában, kendőjük csücs
kében rejtezkedik s vannak ké- 
nyelmeskedők, indolensek, akik 
nagyokat nyújtózkodnak, válta
kat rángatják, hogy már adtak 
egyszer, tán kétszer is adtak, 
miért adnának negyedszer is — 
hisszük, ilyenek nagyon kevés 
számmal, akik bár a háborús 
viszonyok kivételes szerencse
kerekének forgandóságán tol- 
lasodtak fel, vagyonosodtak meg 

hirtelenül, rendkívüli módon — 
s még is hazudoznak.

Mindezeket fel. kell világosi-

még tán presszióval is — hogy 
erkölcsi kötelességük nemcsak 
a haza iránt, hanem önmaguk 
és maradékaik iránt is, hogy 
hadikölcsönt jegyezzenek. Kitől 
mi tellik.

A hadikölcsön jó üzlet. Ez- 
időszerint a legjobb, amely bu
sás kamatot hajt a befektetőnek, 
de egyúttal olyan magvetés is, 
amelyből békét aratunk. A bó
két nem adják ingyen. Ezt is 
meg kell vennünk. Véren és 
pénzen. Aki nem adott vért: 
adjon pénzt. Voltaképen úgyis 
önmagának és ivadékainak adja. 
Aki már vérét hullatta, az már 
önmagától is tudja, hogy pénzt 
is kell adni. Mentül több pénz 
gyűl össze : annál közelebb a 
béke.

Ezeket és ezekhez hasonló 
igazságokat kell, — hogy- úgy 
mondjuk— szájukba rágnunk 
mindazoknak, akiket a negyedik 
hadikölcsönre való hozzájáru
láshoz megnyerni' akarunk.

Végre a tüzelőiét is

A fauzsora és fataség a kor
mányt arra indította, hogy ezen 
a téren is megtegye a kellő lé
péseket. A közönség kényszer
helyzetének kihasználása éppen 
ezen a téren volt legjobban 
érezhető. Ennek oka pedig 
nem annyira az egyes kereske
dőkben volt keresendő, mint 
inkább a kitermelés, illetve a 
szállítás nehézségében. E nehéz
ségek figyelem bevétele mellett 
is mindenesetre horribilis ösz- 
szegre futott fel a fa ára, ami 
nyilvánvalóvá tette, hogy visz- 
szaélésről van szó.----------------------

A kormány úgy akarja elejét 
venni a visszahjósekbeky hogy, 
hatóságilagjyia^tja meg a tü
zelőfa árát." A’fa árának maxi
málása kétségtelenül jó hatásai 
lesz a piacra, de nem sokat le
het tőle remélni, mert valószínű 
hogy itt is úgy lesz, mint más 
cikkeknél, hogy az árak nem 
estek, csupán magasabbra nem 
emelkedtek.

Mint értesülünk, a kormány 
már el is készült az ármaximá
lással és az nagyon rövid időn 
belül életbe is lép.

Egyes szám ara 4 fillér.
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Levél X úrhoz.
Kedves, drága XTJf!
Bocsásson meg, há azon kez

dem, hogy becses sorai ebben 
a nagyheti és dérütötte hangu
latú időszakban jóizü, gyürkés 
nevetésre fakasztották gömbö
lyű mivoltómat.x .

Olvasván a F. N. fölmen
tett cikkeit, melegen élveztem, 
hogy milyen ügyesen és széllé- 
mesen, mennyi„leg8zentebb“ 
meggyőződéssel irta a cikkíró 
sorait. Végül rájuk ismertem, 
hogy azokat a cikkeket két év 
előtt én írtam, ugyanaz, a ki 
most ázt írom, hogy: de jó, 
hogy nem építettünk városházát I

Mert nekem akkor is igazam 
volt, mikor haragudtam, hogy 
nem építettünk és igazam van 
most is, mikor örülök, hogy 
nem építettünk. —

Szinte kaján örömmel gondo
lok arra, hogy mint szidná most 
szeretetreméltó cikkirótársam, X

Ne haragudjék! Árt a szép
ségnek ! Y.

___ ___________   ~ (Válaszul X ur kijelenti, hogy 
meg vannak oldvá, a hivatalo- j nem haragszik, csak arra ki- 
. ._________________________ * váncsi, hogy, ha 5—10—15—20

év múlva mégis csak lesz uj 
városházunk s most más bajok 
miatt fő a fejünk, hát akkor 
most minek az a 80000 koronás 
emelet ?)

csességet, ha 1914. tavaszán, 
pont a háború kitörése előtt el
határozta volna, hogy építünk, 
leromboltuk volna a régi vá
rosházát, a Zichy-házat és Ober- 
mayer-házat, aztán jött volna á 
szarajevói gyilkosság, a háború 
és most itt állanánk, mint Ma
rina Karthágó romjain, busla-

rosházunk, toldozott-toldozott, 
mint a szegény ember tanyája, 
de a legnehezebb kérdések leg
alább háromnegyed részben 
i__o---------  -
kát a körülményekhez képest 
kényelmesen elhelyeztük, van 
Ponté sospirink, sóhajok hídja, 
amelyen átbotorkálunk egyik 
dozse-palotából a másikba, be- 

. tapogatunk a megfelelő hivata
lokba s ott jól-rosszul elintézzük 
az ügyeinket, köbben pedig azt 
mondjuk: mindez a szegénysé
günk tanúsága, mert a szegény 
ember vízzel főz, nyomorúság
gal ránt és sötétben alszfk.
- Végül pedig mosolygó öröm
mel gondolok arra, hogy milyen 
Szép lesz majd az á városháza, 
amelyet annak a lesajnált épü

lettömbnek a helyén egykor
fölépítünk. Mert, tetszik tudni, 
az 1914. tavaszi közgyűlés nem 
azt határozta, hogy a nevezett 
épülettömb helyén sohasem épít 

» városházát, dehogy! hanem azt, 
hogy 1914, tavaszát az Idő szerint 

rosház építésének előkészületei
re, hanem jobb időkre halaszt
ja. Lehet, hogy az a jobb idő 
5—10—15—20 év múlva követ
kezik el, de az akkori határozat 
szerint el kell következnie.
- És most nagyon kérem, ked

ves X ur, ne haragudjék tovább

akaratnak, vagy igazságosságnak 
a kifejezője, éppen ellenkezőleg: 
ez az ő igazságosságának a meg- 

-szentségtelenitése, O respektálja 
az emberek szabadakaratát, s nem 
lép közbe a szabadakarat szülte 
végzetes kifolyásokat megállítani, 
visszafordítani, vagy azoknak ele
jét venni. Ö szabad akaratot adott 
az embereknek s ehhez a szabad 
akarathoz nagy és fontos felada
tokat. Ezek a feladatok nagy isteni 
törvények abban a célban futnak 
össze, hogy az emberek már itt 
a földön mintegy előkészítsék ma
gukat az ő országára, ahol nem 

. lesz szenvedés, semmiféle fizikai 
vagy erkölcsi fájdalom, sem bűn. 
Ezek a feladatok, élesen körvona-

. lazzák az emberek helyzetét egy-__
mással szemben: „Ne ölj! Ne 
lopj ! Szeresd felebarátodat, mint 
saját magadat 1“ sib. Ezek a fel
adatok meghatározzák az embert 
itt lenn ebben a síralomvőlgyben, 
á megpróbáltatásókban, a szenve
désekben, a kísértések közt és a 
veszélyekben.

Az Isten nem mondhat ellent a 
saját lényének, ennek a kiapadta• 
tatlan, végtelen, örök szeretetnek 
az által, hogy egymás által bün
tesse meg az embereket, hogy 
jogossá, indokolttá tegyea bán- _ 
talmakat! Nem! Az Isten nem 
fogja a mi kedvünkért beigtatni 
az ő igazságosságába az egymá
son elkövetett sértéseinket, vagy 
kegyetlenségeinket, ő nem fogja 
bemocskolni az ö igazságosságát 
és szeretetét a mi profán emberi 
cselekedeteinkkel, melyet itt néhá- 
nyan erőnek erejével az ő müvé-

tulajdonitani. Ö nem veszélyezteti

A háború és a keresz
ténység.

Irta: Ágoston Mihály. 
(Folytatás.).

,A háború., borzalmaiban a jó 
Isten ártatlan. Hiába iparkodnak 
némelyek Isten csapásaként fel
tüntetni a háborút. O épen úgy 
kárhoztatja az elkövetett barbársá
gokat és kegyetlenségeket, mint 
azoka kevesek. akik ma is meg- 
merik mondani az igazságot. Ó 
éppen úgy megbotránkozik az 
elkövetett szörnyűségeken s éppen 
úgy, fájlalja azokat, mint azok a 
kevesek,„akik közelhozzák magu
kat az Ö igazságához, a keresz
ténység érző, könnyező nagy szi
véhez, a kriszAisi szeretethez. Neki 
jobban fájnak a borzalmak, mint 
nekünk, az Ö szerető szive jobban 
meg van sebezve, mint a mienk: 
ő a megtámadott, a kihagyott, az 
ő igazságát és művét detronizálta

t ___ ___ _____:i_ -—I -1—__j ti — 1

a megváltó szó,- mély közel hoz 
bennünket újra az Isten igazságá
hoz. Ö tudja és ismeri egész nagy 
-terjedelmében azt, ami a jövő 
visszahatásait illeti. -

A háború nem lehet az isteni

kodván az éji homáíyban késö amiatt, hogy jelenleg nem vá- l aiacsony cmberi akarat Hol 
eszünkön, vernénk kopasz fe-^^osházát építünk, hanem más a megváltó szó/ mély közel
jeinket a falba, hogy miért is 
tettünk ilyen nagy bolondot 
háború alatt építvén városházat

Örömmel gondolok arra, hogy 
xgaz, nem valami szép a mi vá-

bajok miatt fő a fejünk. Higyje 
el, hogy a városháza mizériáit 
ez idő szerint könnyebben el 
tudjuk viselni, mint egyéb ba
jainkat.

TÁRCA. mondtam nyíltan, hogy Emminek 
nincs hozománya.

Ott foglaló, nélkül fölvették őket, 
mert ismerte őket a háztulajdo-

— Nincs? ugyan ne csináljonJ-nos. * —“

A Háziáldás! Erre néni adnak 
semmit.

■ •AkasTd-erre^z^res^sző^fe

~ ;;;:zHsr-hÍFétan^H^áhmk.‘■-
^A hir, mint a látszat, sok 

esetben- csal s a jelenben alapo-
A függő lámpa.
Madainé a másik-szobába ment, TrarrrÉdes ííam—Em-mmek-egy-ía-^-4ották4enn-.a,. házat.

ad a jó Isten.
Attól meg nem- érdemeljük, 

sóhajtott a fiatal leány, miközben. 
teljesítette anyja ofiaját.
. Újra ott függött az egyetlen 
birtokukban maradt darab a meg
vetett régiségekből.

Ismét ott az ócska kép a jel
mondattal:

“Hol Isten, ott áldás,,.
Tovább kutattak.
— Itt nincs semmi, szólt el

keseredve.
A - kétségbeejtő helyzet gyors 

elhatározásra-birta Emmit.
— Hová mégy gyermekem ?
— Itt a közelben van egy 

újonnan nyílt gyógyszertár a 
„Megváltóhoz". —' Megkísérlem, 
hátha elkészítik ott a rendelvé
nyeket, a mig pénzhez jutunk.

' A megtört anya ellenvetés nél
kül bocsátotta útra a fiatal — le
ányt.

Benyitva a gyógyszertárban, jó
formán tagolatlan szavakban 
adta elő kérését, a nélkül, hogy 
föl merte volna vetni szemeit.

— Kérem a rendelvényt.
Emmi e hangra, mintha a vil-

dés.
A nők kezük munkájával tar-

Ujra abban a házban lakták, a 
hol a nagyzás ördöge szállta meg 
őket; csakhogy most nem a régi 
szűk lakásban, de az udvar leg
végén levő nedves, sötét szobács
kábán.

— Anyám, kifogyott a gyógy
szer ; már az utolsó kanállal is 
beadtam, súgta Emmi halkan az 
anyjának, a ki a tüzet éleszgette 
a kis bádögkályhában s e köz
ben aggódva számlálgatta a fa- 
és széndarabokat, a melyek ré
mitő gyorsan fogytak.

Rögtön ismételteim kell leá
nyom, mert minden perc számit, 
azt mondta a doktor ur.

— De nincs rá pénz, válaszolt 
megadó fájdalommal Emmi.

Az anya csöndesen betette a 
kályha ajtaját.

— Nézz valamit a ládában, 
fiam, tán találsz olyast, a mire 
adnak a közeli zálogházban.

Sokáig kutatott Emmi a régi 
faládában.

— Itt van valami egy papírban.

-■^VEGJARTO vászonároháza, aratva.
ftjL aw 1 a mUL fehér és 8zines barchetol( karton, schiffon és damastból. Kii- owaó

llSgJ lönféte vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- iOui| 
■ bői- Agy- és asztalterítők, szőnyeg-és matracszövetekből

a hol Emmike himezgetett és 
magukra hagyta a férfiakat.

— Hát mit kíván. édes fiam ?
— Hát tudja, kedves leendő 

papa, a mint már sokszor mon
dottam : nekem nagy kilátásaim 
vannak a jövőre, mert hát hihe
tetlen nagy a protekcióm és csak 
a forma kedvéért foglalom el 
ideig óráig a napidijas állást. — 
Szóval van jövőm, de a mi a 
jelenemet illeti, hát. tetszik tudni 
egy kissé összegabalyodott a fi- 
nanciám. Egy kis totálizatőr-pech. 
Minden kerülgetés nélkül arra 
kérném, legdrágább papa, előle
gezzen nekem pár száz koronát 
Emília hozományából. Duplán 
vissza fogom fizetni, mert nem va- 
gyokhozományvadász, erről biz
tos lehet.

batkája sincs.
— Nincs? de hisz nekem azt 

mondlák, hogy magának . . . Hát 
tényleg hazudtak volna ? Ejnye, 
ejnye, ez_baj. . .- baj .

— Magam is sajnálom, de nincs 
máskép.

— Báj, baj, baj !
Lett ennél még nagyobb baj is. 

A vőlegénynek többé nem volt 
se híre se hamva. A hivatalban 
nem tudtak mást; mint, hogy ki
maradt. Csupán a hitelezők kia
báltak utána tele torokkal és a 
szélhámost köröző rendőri 
bán is ott ékeskedett 
Alfréd alias — Zákopáni 
neve.

A Madai-családot még

leirat- 
Vajlai 

Mátyás

Madafnak tátva maradt a szeme, zudult rájuk, 
szája. Egy ideig szótlanűWáifr í

A Madai-családot még jobban 
megtörte a szégyenletes eset és 
megtörte az anyagi gond, a mely 
gátat szakított folyam gyanánt

mint a ki elfejejtett beszélni; végre 
kinyögte.

— Kedves fiam, hisz meg-

Két esztendő elteltével ismét ott 
találjuk Madaiékat a IX, kerü
leti páva-utcai kis házban.
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Az APOLLÖ-SZINHÁZ
legközelebbi szenzációs 
:: újdonsága lesz :; Nordisk-detektív történet 5 felvonásban. Főszereplő: Aage Kertel, a „Gar el Hama* híres alakítója.

a mi alacsonyan járó akarataink
kal, -S ezeknek borzasztó „végre
hajtásával a saját lényét. Ö min
denható, ő irgalmas, nekf egy 
szempillantásába kerülhetnek" vi
lágok és csillagzatok, de ő szeret 
bennünket módot nyújt nekünk 
arra, hogy önmagunk fedezzük fel 
önmagunkban az igazságot. Ebben 
az emberi tülekedésben és szer
telenségben, ahova be akarják őt 
burkolni az öt félreismer ők* ón. az 
ő irgalmasságának és jóságának 
végtelen erejét látom. Itt látható 
az ö pártatlanul és résziehajlatla- 
írni merev és szigorú igazsága.

Az ember haragja iméin lehet, 
még ha jogos is az, a kifejezője 
Isten igazságosságának és akara
tának. Áz Isten munkáját, a bün
tetést, a végrehajtást nem bizza az 
emberekre, hogy az emberek által 
sújtson le más emberekre.___ ■ _

Egy franca lelkész prédikációját 
olvasom :

„Testvéreim ! Ez „a háború a mi 
részünkről egy jogos, védelmi há
ború, melyben egy felsőbb erővel 
szemben való alázatosságunk nyil
vánul meg, hogy energiát adjon 
egy bennünket kipusztitani kész 
földi erő legyőzésére I Mi nem

— A Lujza tzinatorium megte- 
kIntés8- Dr. Fay Aladár köz- 
egészségügyi . felügyelő . Székes
fehérvárra érkezeit a Lujza szana
tórium megtekintésére.

— A gibowekvlráláaok felül- 
vizifáJttt Köztudomású, hogy a 
haditerniény r. t. bizományosai és 
megbízottai közreműködésével a 
hatóságok országszerte kikutatják 
és lefoglalják az eddig eltitkolt ga
bona készleteket. A rekvirálások 
végrehajtására szolgáló szabályzat
ban, mint annak idején jelentettük 
gondoskodás történt arról is, hogy 

I a rekvirálást teljesítő hatóságok _l__ ____ ■ ellenőrizzék. Az ellenőrzés és fe- 
- - Dr Prohászka Ottokár ha- lü®'el“ munkáját egyes váraié- 
dlárvaházri ma a köveikwó SV^411 -mát megkezdték.

-L A nagyhetriamentádók a 
székesegyházban szerdán f. hó 
19-én kezdődnek délután 4 óra- j 
kor. Éneklik szerdán : Hasa Jó
zsef, Kneifel Irma, Laki Gyula. 
Csütörtök d. u. 4 órakor: Bü
kéi Ferenc, Grossinger Brigitta, 
Richter Mátyás. Nagypéntekén 
d. u. háromnegyed 4 órakor 
dr. Kneifel Ferenc, Maron Ist
ván, Rostagni Karola.

— Telefonnévkönyv. Megkez
dődött a Telefon előfizetők Betű-

adományok érkeztek: Fent
Blanka tanítónő Előszállásról 
581’83 koronát küldött, mint rendes Névmutatójának melyet 
-egy szinielőadás tiszta iövedel- az élőfizetők díjtalanul kapnak —

mi hitünk és igazságunk tudatá
ban a végsőig visszük a küzdel
met. A mi esetünk olyan, miiit aki 
a házát védelmezi, mint az anya, 
aki gyermekeit védi a banditák és 
rablók támadásai elől.*

(Vége köv.(

mét. — Moravcsek Lajos 17. 
honvédgyalogezredbeli katona 
a Székesfehérvár és Vidéke ut
ján 2 koronát adományozott.

— Köszönet az alispánnak. 
Mint ismeretes, FejÍrvírmegyében 
nem várt fényes sikerrel végződött 
a gyűjtés a dr. Prohászka Ottokár | 
hadiárvaházra. A szép eredmény
ben Szűcs Jenő ' alispánnak’ nagy 
érdeme van, amennyiben köriévé- 
lileg hívta fel a községek figyel
mét a hadiárvaház ügyére. A 
hadiár vaház székesfehérvári bizott
ságának elnöksége ezt a fáradozást 
Írásban köszönte meg Szűcs Jenő 
alispánnak.

szétküldése. Aki szerdáig me‘g nem 
kapná, forduljon Szám mer Imre 
könyvnyomdájához. Ugyancsak 
Számmer Imre könyvnyomdájához 
i mézen dók az esetleges felszólalá
sok, vagy kívánságok, melyek az 
uj kiadásnál lehetőség szerint fi
gyelembe vétetnek.

— A kis filamb postát hozott. 
Szinte kedvünk volna egy kissé 
elrömantikázni a kis x>stás galamb 
esetén,’ amely a Mariska üdvözleté
vel Zinkál Jánosné, Csapó utca 4. 
szám alatti lakos tornácára szállt 
turbékolni tegnap reggel. De hát 
mégse tesszük. Ebben a halálhör- 
gős, éhes, rongyos, fázós, besava
nyodott, elkeseredett, komisz, rossz,

ben megremegett. Lesütött sze
meit hirtelen- fölvetette. Halk si- 

^üly-tóbbeut n t e
nevet kiejtette.

•=— Igali Béla I . . .
- -— Eihmike I kiáltott felugyan- 
ekkor a gyógyszertár fiatal tulaj
donosa, a ki csak most ismerte 
föl volt jegyesét.

Aztán csönd következett.
A leány egy-két másodpercig 

tanácstalanul állt, majd imbolygó 
léptekkel indult az ajtó felé, a hol 
a férfi útját állta.

• — Miért sir ?
_— Nagybetegünk van.

— A férje ... ?
— Hisz nincs férjem.
— Hogyan, hát házassága . . .
— Elmaradt. Nem volt hozo

mányom s a vőlégényem cserben 
hagyott.

Csodálatos változáson ment át 
u fiatalember. Eddig volt a hang
jában valami idegenszerü. valami 
kimért hidegség; de a szavakat 
hallva s a mint ránézett arra a 
.mély bánatot visszatükröző arcra, 
a részvét'ragi érzelmeket támasz
tott föl szivében.

— De hát ki beteg?
— Az atyám, halálos beteg.
Újra menni készült, de Igali 

nem bocsátotta.
— Emmi kisasszony, mit vé

tettem én önnek.
— ön semmit, de én ... Ég 

áldja meg önt.

mikor elfordította tólem az ön 
szivét.

-vató--
kátlis illatú írás, a tavasz öröme, 
az ^rgsöfeásá^^^dozás.. Most

____ : csak -rettegni,
vait elnyomta a zokogás. 1 Ökölbe szorítani a markunkat,

Amaz folytatta. amellyel a lelketlen uzsorások fe-
— D’eime, az Ég "üjTa—rám- + jéfe szeretnők’hrfn, “hogy egyszer

terjeszti áldó kezét, a mikor önt ~'t" * t__*_
’ ismét utamba hozta. Oh hát ne 
álljon útjába Isten — 

_.nek.
— De hisz ön nem 

meg nekem . . .
— Sokat szenvedett;

jón ellent. Látom szép szemeiből. 
Levezekelte, ha azt érzi, hogy vé
tett ellenem.

— Nem, nem Igali, én csak 
pár perc óta ismerem a valódi 
megbánás lélektisztitó malasztját 
ez nem elégséges ahhoz a bánat
hoz, a mit önnem okozhattam. 
Legyen boldog azzal, a tó -Há
lámnál méltóbb önhöz.

A fiatalember gyöngéden ka
rolta át a roskadozó leány dere
kát és édes hnngon súgta fűiébe h

— Vessünk véget mindkettőnk 
szenvedésének és bocsássunk meg 
egymásnak.

rendelésé

bocsáthat

ne mond'

A Megváltóhoz cimzett gyógy
szertárban pontosan készültek a 
rendelvények a beteg diurnista 
részére.-A gyógyszer haszdált, 
ugyannyira, hogy két hó múltán 
Madai Pál jelen lehetett leányá
nak Igali Bélával történt egybeke
lésén.

már észretémének s felhagynának 
a rablással. Azért hát csak a maga 
prózai esetében mondjuk el a kis 
postás galamb történetét.

Mint említettük, Zinkálné 
tornácára szállt s beturbékolt a 
konyhába. Szelid volt, mert meg
engedte, hogy megfogják. A lábán 
egy csinos gyürücske ékeskedett 
H. Gy. monogrammal. Írás is volt 
rátéve. Az Írás pedig így szólt: 
Tisztelettel Mariska, Halász-utca. 
Zinkálné a rendőrségre vitte a sze
lid kis állatot s most ott becézgetik 
üres óráikban a rendőrlegények. 
Ebből a kedveskedésből ugyan rit
kán Jut ki neki, mert, a jó rendőr
bácsiknak erre nem igen van ide
jük. No de azért nem bánkódik a 
kis pávagalamb, mert annál inkább 
gondoskodtak kedvenc ételéről a 
tiszta búzáról, amelyben kényeked- 
vére dúskálhat. Nem könnyen ment 
ugyan a tisztabuza előteremtése 
ebben az agyonrekvirált világban. 
Sokat törték a fejüket a rendőrsé
gen, hogy honnan lehetne szerezni. 
Végre valaki kitalálta, hogy dr. 
Kerekes Lajosnál, a közélelmezési 
bizottság elnökénél vannak az író
asztalon kis zsacskók, amelyekben 
minták vannak. Már t, i, búzából. 
A rendőrfőkapitány azonnal kiadta

a rendeltet, hogy azokat a mimi
kát el kell rekviráloi az íróasztalról 
a kis póstagalamb részére, amelyre 
nagy boldogságban vígan szaladgál 
a rendőrségen vámig majd el nem 
jön az a bizonyos Mariska, akinek 
tiszteltelését a kis jószág a lábán 
nagy gonddal őrzi.

— A fölmentettek részleges be
hívása. A katonai hatóságokhoz a 
napokban rendelet érkezett a hon
védelmi minisztériumból a tényle
ges szolgálat alól fölmentettek rész
leges behívására vonatkozólag. A 
rendelet szerint rövidesen minién 
kereskedelmi vállalattól és ipari - 
üzemtől behivják az 1878 és ennél 
fiatalabb korosztályú azon fölmen
tetteket, akiket a legöregebb kor
osztályú népfölkelőkből és rokkant 
valamint a segédszolgálatosokbó, 
pótolni lehet. A behívott fölmén- 
tetteket bevonulásuk előtt újabb 
orvosi vizsgálatnak -vetik alá s cáak _ 
azokat tartják bent, akik fegyveres 
szolgálatra alkalmasak. A segéd
szolgálatra alkalmasakat továbbra 
is polgári foglalkozásukban hagy* 
ják meg. — Azon fölmentetteket, 
akiket a legöregebb korosztályok
ból és segédszolgálatosokból pótolni 
nem lehet — nem hívják be. A 
rendelet nem vonatkozik az állami 
megyei és városi alkalmazottakra.

— Szánfaaursora. Mint ismere
tes, ezzel is uzsoráskodtak, Egyik- 
másik uzsorás vérlázitó összeget 
követelt a szántásért, amikor meg- 
szorult szomszédjaik segítségüket 
igénybe vették. De persze megjár
ták, Ságy Lajos rendőrfőkapitány 
törvény adta jogával alaposan 

■ -msgbüntette-öket.”A -bűnösök—fiz

hez, aki azonban az összes itéle'et 
hélyben hagyta, igy a főkapitány!

^óJfitQkJó'gerősek Tettek.
— KatonafemWfc Arrarfiovii 

Radorvan cs. és kjfe—35, gy. e. 
beli gyalogos, klincl-á lakos a harc 
téren szerzett betegsége következ
tében elhunyt. Temetése április h > 
19-én d. u. 2 órakor lesz a Csa
patkórház halottasházából.

APBO
Szerdán és csütörtökön, 

április 19 és 20 án :
A cs. ős kir. hadvezetőség által 
engedélyezett eredeti harctéri

300 in. magasságban. 3 felv. 
A bpesti OMNIAegy hónapon át 
zsúfolt nézőtér előtt mutatta be. I

A TÁNCOSNŐ.
Dráma 3 felvonásban. 

Főszereplő: TATJÁNA IRRAH.
Jánosi a hóditó, humoros.

Tavaszi KALAP MODELL UHonSn(H7”«8érkéztekTb^S!!rtSu?á^JSÍ^w2«ÍJÍre. WY »z W*»‘' 
----- ------------- —------- wjuywgauu* rtbb, ffl|nt g legeI«{inMbb form4kból. Közismert női szabóságomban készlUt 
blouzokból óriási választék. OLCSÓ ARAK. **■ - -- ut nől divat különlegességek üzlete,

KALAPOK ÁTALAKÍTÁSÁT ELFOGADOM. JTtHOLO Nádor -utca 1. zz. — Telelőn 341.
“w~> _, jc -hői divat különlegességek üzlete, 
JcVtlClO Nádor-utca 1. sz. — Telefon 341.
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— Hat fia harcol a fronton. Ha 
majdan emlékkönyvet imák azokról 
a szülőkről, akiknek több gyerme
kük vérzett a világitéletben a ha- 
záért, az elsők között említik meg 
& Frikton-családot is, amelynek hat 
délceg sarja küzd a fronton és 
aratják a dicsőség babérját. Frikton 
György nádasdladányi lakos, 64 
éves, a gróf Nádasdy birtoknak hű
séges, becsületes cselédje. Jtfat gyer
meket nevelt a hazának s‘most va
lamennyi a király katonája. Becsü- 
lettel, lelkesedéssel teszik a nehéz 
honfiul- kötelességet, vérzenek a 
földért. Valaki megírta az ősz ki
rálynak, hogy a jó öreg Frikton 
bácsinak milyen fiai vannak. És a 
mi jó királyunk megdicsérte a ritka 
derék magyar családot, sőt egy kis 
pénzt is küldött Frikton bácsinak; 
Kétszáz koronát a magánpénztárá
ból. Persze, hogy megörült a pénz- 
nek, de még jobban a dicséretnek. 
Mert bizony szép—dologr amikor a" 
király külön megdicséri az alattvaló
ját. De Frikton bácsi meg is érdemli. 
A jó Isten sokáig éltesse, s adja 
meg, hogy, mind a hat gyermeke__ Haragszik az Isten nagyon,
érőben, egészségben térjen majd 
vissza a nádasdladányl családi 
körbe.

Frikton György katonaijai a kö- 
vetkezők: Afz/zd/y, 41éves, a 43. 
gyalogezred 14. századában szolgál, 
Ferenc, 32 éves, Hindenbürg baka 
a 3. menetzászjóaljban. János^ 28 
éves, a 8. honvédtüzérezred - kato
nája. György, 26 éves, szintén 
Hindenburg baka .a ^“szfeadban/ 
István, 23 éves, Himdenburg^baka 
az 5. gépfegy verosztagban.- Gábor, 
19 éves, József főhercegvitéz_.hon- 
védje a 17.. honvédgyalogezredben.

— Gyanús marhabén Özv. Ko
vács Péterné tegnap egy darab 
marhabőrt akart értékesíteni Weisz 

=és-TuJl cégnél-A .bőreiadán ílgya. 
^g^^^Etünt fel s értesítették a 
renH^rse^ 
vácsnét, Kovácsné állítása szerint a 
bőrt Dreiszinger enyingi mészáros
tól kapta elárusitásra. Megkérdették 
Dreiszingert, hogy igaz-e Kovácsné 
állítása, de semmir sem tudott a 
dologról. Kovácsné ekkor úgy*mó
dosította a bőr históriáját, hogy 
egyik vágólegénytől van a megbízatá
sa. A rendörség-a bőrt lefoglalta. Ko- 
vátsnét pedig a csendőrségnek adta 
át.

— Köszönetnyilvánítás. Mind
azoknak, kik felejthetetlen jó édes
apánk Tüske István elhunytéval 
bennünket ért súlyos csapás alkal
mával a részvét bármely jelével 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek 
vagy akik a temetésen megjelentek, 
ezúton mondunk hálás köszönetét. 
A gyászoló Preiner-csaíád.

— Újítás a női reform-füzök te
rén ; gyári lerakatot sikerült szerez
nem oly higiénikus „Rádium" re
form-fűzőkből, melyek a gyomrot 
teljesen szabadon hagyák, csak a 
hasat és csípőt fűzik, kényelmes já
rást és szabad-mozgást biztosíta
nak, ülésnél nem __
Vételnél 'feltétlen csak „Rádium * 
fűzőt tessék kérni I Egyedüli eláru- 
sitás egész megyére Vermes Frigyes
nél. Blous újdonságok állandó rak
tára.

— A Székesfehérvári Hitelszö
vetkezet tulajdonát képező Deák 
Ferenc-utca 4. szám alatti ház sza- 
ban kézből eladó. Tudakozni lehet 
a;Hitelszövet pénztári helyiségében 
TáVirda-utca 6. sz. alatt hetenkint 
csütörtökön és szombaton d. e. 
9—T2-lg, vagy dr. Klaucz György 
kanonoknál az intézet elnökénél 
Szent István.utca 12. sz. alatt.

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult háziszer a 
dr. STÖRK-féle komprimált mell
pasztilla. Egy doboz ára 50 fillér. 
Kapható Szüts Róbeit „Magyar Ko
rona" gyógyszertárában, Székes
fehérvár, Városháztér.

Katonadalok.
MÁS.

___ '__________ Dallama-e-,Megfujták már 
- á trombitát*.

Elfogyott a box-kenőcsöm: 
Most már csak vixxel vesződöm, 
Nem is glancol ettől a bakancsom r 
Még~utóbb is megharagszom.

Kapitány ur! küldjön haza! 
Ittlétemnek semmi haszna:
Két napja nem ettem olasz húsból, 
Kijövök már a virtusból.

MÁS. '

Dallama: „Megfujták már 
’ a trombitát*.

Hogy talián ‘egy is vagyon. 
Elküldte a magyart ostorának, ' 
S levelet irt Atillának.

„Siessfiam 1 siess hamar!——— 
A határnál olasz had van.
Űzd el onnét ej I haj! az ebadtát! 
Irtsd ki mind egyig a magvát!"

Megyek uram buzogánnyal !
Elbánok a taliánnal I----------------------
Eredj Lehel és Bulcs! kapjad hátba!
Verje meg az Isten átka 1

Hejh leventék! magyar népem 1 
Velünk tart a Hadúristen;
Mind utánnam fiuk! csak előre! 
Fel a görzi hegytetőre!

Tüzet hány a negyvenkettes 
óh^he Jt^vesJr

Ha meghallja szólni a talián

Fogjad elül !. fogjad hátul 1 
Fújj Lehel a trombitába ’

. Csak előre magyar 1 rajta ! rajta 1 
Edesn épem 1 szittyafajtarf 1

MÁS.
Dallama: ,Hcjh édes anyám I 

csak az a kérésem*.

József főherceg! én fő fő uram !
Szépen meginstálom !
Hadd üssek egyet, ’ hadd üssek

[százat
Kutya taliánon! 
Jaj be ráz a hideg! 
Hogy öklöm nem üthet: 
Mint tüzes menykő, 
Villamos felhő, 
Álnok taliánra !

Főherceg uram ! már nem is há
lnom, 

Hogyha ki is köttet.
Nem tudok várni, árokban állni, 
Ki nem bírom többet!
En biz rohamozok, 
Szégyent úgy sem hozok, 
Vagy mind megeszem, 
Vagy zsebre teszem; 
Meg nem retirálok.

MÁS.

. Dallama: .Megfújták már a 
trombitát.*

Fent a doberdói síkon, 
Vérrózsa nyílik a síron ; 
Ne keress fel anyám 1 
Ne sirass meg,
Hisz a hazáért haltam meg.

Vér hullik a falevélre,
Szükség van most a legényre.
Maradt otthon egy-két anyám

asszony, ’
I Aki kenyeret dagasszon.

Az Apolló mozgószinház hírei.
Háborúnk Olaszországgal 3000 

méter magasságban. Bemutatja az 
Apolló-szinház szerdán és csütörtö
kön, Ennek a filmnek az a külö
nös érdekessége, hogy nem kellett 
rendezőnek scenirozni, hanem ele
jétől végig a maga eredetiségében 
tárja elénk háborúnkat a hitszegő 
Olaszországgal, a legizgalmasabb 
harctéri jeleneteivel. Az első igazi 
nagyszabású háborús kép, mely 
több magyarázatot ad a harctéri 
életről, jobban világítja meg hős 
katonáink dicsőséges, - vállalkozását, 
mint sok száz ragyogóan megirt 
harctéri tudósítás. Tirol természeti 
pompája, megmászhatatlan hegyko- 
szorui, járhatatlan szakadékéi a kép 
miliője, Itt folynak le az élet-halál 
harcok, melyeket mi lélekzetvissza- 
fojtva figyelünk. E csodás • film, 
ahogyan ezt a valóság beállította,' 
felérő a legművészibb drámai alko- 
tással. A műsoron „A táncosnő" 
című 3 felvonásos nagyhatású 
színmű is szerepel, melynek fősze-" 
repét Tatjana Irrah, a legkiválóbb 
mozidiva adja. Előadások fél 7 és 
9 órakor.

Az Uránia mozgószinház hírei.
Az asszony lelke. Andra félig 

gyermek volt még, amikor Seelhorst 
báróhöz' feleségül ment. S a báró 
bár szerette a feleségét, mégis el
hanyagolta azt, dacára, hogy az 
asszonyka mindent elkövetett, hogy 
férjét a családi tűzhelyhez kösse^- 
Az áldatlan családi élet végre is a 
tűzhely elhagyására bízta Ahdrát, 
ki nyomorában egyetlen kis fiát 
Korneliust sem bírván__eltartani, _
azt egy kolostor kapujába tette le, 
mintegy, a kolostor atyáira bízva 
annak felnevelését. Tizenhét év 
múlt' el azóta s a sok nélkülözés 
és szenvedés összetörték Andrát.

volt, hogy viszontlássa egyetlen fiat. 
-Ely^ns^or^ptt a kolostorhoz és an

n a k o 11 á ra ^ŐLF2 
karjai között—jehBlte^ki_niegkinzol.L,^ 
lelkét. Ez a gyönyörű dráma Fern 
Andrávalma és holnap kerül színre" “ 
az Urániában. Előadások fél 7 és 
9 órakor. Rendes helyárak.

APRÓHIRDETÉSEK.
Teljesen hústalan ételsorozatot, 

(ebédek s vacsorák) legváltozato
sabb beosztással pl. 15 napra 
70—75 fele ételről, melyek tápláló 
és kitűnő, de amellett elég olcsó 
voltuk miatt bármely úri asztalon, 
melynél jól és takarékosan élni 
akarnak, helyet foglalhatnak, — kí
vánatra az< ételek pontos recipéjével 
is — mérsékelt áron szívesen szol
gálok. Cim "a kiadóhivatalban.-

Húsvéti levelezőlapok remek ki
vitelben, nótáskönyvek, vetőkártyák 
kapható Kaufmann Pál papirkeres- 
kedésében Kossuth-utca 9. sz?

Egy tanuló felvétetik Gervein 
Mihály kovácsmesternél, Vörös - 

. marty-tér 1. sz.

női selyem tagak és szalmakaiap-formák.
Legdivavatosabb virág,- toll és kalapdiszek. 

BLOUSEWDONSÁGOK.

Legolcsóbb árban kaphatók 
Kováts Antalnál SSt"-

Cséplőgépet benzinmotorral meg- 
vételrekeres. Kümmel gépműhely,. 
Székesfehérvár.

Kárpitos munkákat szolid és meg
bízható kivitelben készít Turner 
Imre kárpitos és díszítő Szt. István- 
3. szám.

Jókarban levő kerékpárokat meg- 
veszek. Kert-u. 47.____________

Gyerekkocsik legolcsóbbtól a leg
finomabbik Gerendái Gyula vászon, 
fehérnemű, gyermek-kelengye üzle
tében kaphatók, Székesfehérvár, Kos- 
suth-u. 4.

Székesfehérvár szab. kir. város törvényha
tóságának gazdasági munkabizottságától.

5221I191&

Hirdetmény.

város törvényhatóságának mun
kabizottsága a kapálás, kaszá

lás, aratás, behordás és csép- 
lési munkálatok biztosítására 
közhírré teszi, hogy minden 
mezőgazda kaphat katona
munkásokat, ha szükségletét 
14 nappal a munkálatok meg
kezdése előtt e bizottságnál 
bejelenti. A katonai munká
soknak a helyben a szokásos 
munkabér-jár.__ íz—" _'—

,A bejelentések mindennap 
még ünnepnap is délelőtt 9 
órától 11-ig, a bizottság hi
vatalos helyiségében Város- 
háza, Zichy-ház II. em. 1. 
eszközölhetők.

Székesfehérvár, 1916. április 
12-én.___________ ___

Dr. Saára Gyula—
elnök.

’J V-5ZINML./

Telefon 233. — Tefon 233.

Szerdán és csütörtökön, 
április hó 19 és 20-án:

FERN ANDRA
főszereplésével

A: asszony lelke
Főúri dráma 4 felvonásban.

Nagyszabású pótmüsor.

Előadások fél 7 és 9 órakor.
Rendes helyárak.

gyónta as Egyhásmogyai Könyvnyomda Sxékesrvrofcn&t.
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